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我的原文
Yesterday, I visited the students' Chinese art exhibition -  [▲标点错误] which runs from May 25th to June 5th. This exhibition is aimed

at enriching students' campus life and enhancing their interest in Chinese painting. The exhibition itself was  fantaculous  fantastic 
 [▲书写不规范] . The ethereal landscapes, meticulous bird -  [▲标点错误] and -  [▲标点错误] flower compositions -  ,  [▲标点错误] all
blending traditional ink techniques with modern creative flair -  ,  [▲标点错误] left me spellbound. These masterpieces are an exact
answer to the topic of traditional art  inheritage  heritage  [▲书写不规范] and innovation.  I've  I  was  [▲时态错误] fully
 impresseved  impressed  [▲书写不规范] by the tasteful aesthetic taste and unique art charm of these paintings. This exhibition is an
 unmissible  indispensable  [▲书写不规范] dialogue between cultural heritage and youth innovation. Don't miss this chance to immerse
yourself in the silent poetry of ink and paper. Let these vibrant works captivate you before the exhibition concludes on June 5th.

作文点评

要点分析
1. 展览时间、地点（√）

2. 观展感受（√）

3. 推荐观展（√）

综合点评
1. 内容 好

内容完整性：学生作答完整覆盖了题目要求的三个内容要点（展览时间地点、观展感受、推荐观展），且格式符合宣传稿的基本要求。内容要点无缺失，

信息覆盖全面，能围绕题目要求展开叙述。

内容合理性：写作内容与题目要点高度契合，从展览基本信息到个人观展体验，再到推荐观展，思路清晰连贯，无无关内容。内容逻辑顺畅，紧扣宣传目

的，能有效传递展览的价值和吸引力。

2. 篇章结构 中

篇章结构衔接性：学生写作中主体内容使用了"Yesterday""This exhibition""The exhibition itself""These masterpieces""This exhibition"等衔接词句，

将展览时间地点、观展感受、推荐观展三个部分自然串联，文章整体结构清晰。文章能围绕宣传稿的核心要求，通过合理的衔接词句将展览信息、观展体

验和推荐观展内容连贯呈现，结构完整且逻辑顺畅。部分衔接可以更贴近日常宣传稿的口语化表达，例如在"推荐观展"部分可增加更直接的呼吁性语句，

使整体语气更符合宣传场景。

3. 语法词汇 中

词汇语法准确性：学生写作中存在少量基础语法错误，如时态使用不当、拼写错误等，但整体不影响文章理解。能正确使用复合句和比喻修辞，语言表达

基本流畅。需注意基础语法规则的准确运用，如时态和拼写规范。

词汇语法丰富性：学生写作中使用了“enriching”“ethereal”“meticulous”等高级词汇，以及定语从句、比喻等结构，核心词汇重复度较低。词汇选

择多样，句式结构有变化，体现了较强的语言运用能力。可尝试更多样的句式组合，进一步提升表达的丰富性。

卷面分析
学生作答共计127字左右。卷面约有1处涂改痕迹，为小区域涂改，如所写的“peo”被涂抹。卷面整体表现良好，书写较为工整，卷面保持整洁，排版布

局合理，整体视觉效果较为舒适。

语法分析
存在1类错误，1个错误。包含时态错误（1个）

详细分析
1.  I've  I  was fully  impresseved  impressed by the tasteful aesthetic taste and unique art charm of these paintings.
【时态错误】 I've → I was

【纠错依据】原句中使用了现在完成时"I've"，但根据上下文，作者是在描述过去参观展览的感受，应该使用一般过去时"I was"来表示过去的状态。

表达分析

易错词
fantastic | heritage | impressed | indispensable

变式表达
1. traditional→conventional

【例句】Her teaching methods are more conventional than innovative.

优秀表达
1. 【高级词汇】The ethereal landscapes, meticulous bird-and-flower compositions-all blending traditional ink techniques with modern creative

flair-left me spellbound.

这句运用了多个精准生动的高级词汇："ethereal"（空灵的）精准描绘山水意境，"meticulous"（细致入微的）贴切形容花鸟构图，"flair"（创意天赋）体

现现代元素的融入，"spellbound"（着迷的）生动表达观展感受。词汇运用丰富且贴合语境，展现了你扎实的词汇功底！不过文中"fantaculous"应为"fant
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astic"，"impresseved"应为"impressed"哦~

2. 【修辞手法（隐喻）】This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.

你用"dialogue"（对话）隐喻展览中传统文化遗产与青年创新的交融，这个比喻非常贴切且富有创意，能让读者直观感受到展览的深层价值！但注意"unm

issible"拼写有误，正确形式是"unmissable"（不容错过的）~

3. 【地道短语搭配】Don't miss this chance to immerse yourself in the silent poetry of ink and paper.

"immerse yourself in"是地道的短语搭配（意为"沉浸于"），搭配"silent poetry of ink and

paper"（笔墨的无声诗歌）这一生动描写，自然传达出国画的艺术魅力，有效呼吁读者观展，很棒！

润色点拨

整篇润色
Yesterday, I visited the students' Chinese painting exhibition, which runs from May 25th to June 5th. This exhibition is aimed at enriching

students' campus life and enhancing their interest in Chinese painting.

The exhibition was fantastic. The ethereal landscapes and meticulous bird-and-flower compositions—all blending traditional ink techniques with

modern creative flair—left me spellbound. These works perfectly reflect the theme of inheriting and innovating traditional art. I was deeply

impressed by the elegant aesthetic taste and unique artistic charm of these paintings.

This exhibition is an unmissable dialogue between cultural heritage and youth innovation. Don't miss this chance to immerse yourself in the

silent poetry of ink and paper. Let these vibrant works captivate you before the exhibition concludes on June 5th.

逐句点拨

用词不当、表达习惯

【原句】Yesterday, I visited the students' Chinese art exhibition-which runs from May 25th to June 5th.

[基础]Yesterday, I visited the students' Chinese painting exhibition, which runs from May 25th to June 5th.

[进阶]Yesterday, I paid a visit to the students' Chinese painting exhibition, which is held from May 25th to June 5th.

[拔高]Yesterday, I stepped into the students' Chinese painting exhibition, a event that spans from May 25th to June 5th, eager to explore the

charm of traditional art.

用词不当

【原句】The exhibition itself was fantaculous.

[基础]The exhibition was fantastic.

[进阶]The exhibition turned out to be absolutely fantastic.

[拔高]The exhibition was nothing short of fantastic, with every corner brimming with artistic charm.

用词不当、表达冗余

【原句】These masterpieces are an exact answer to the topic of traditional art inheritage and innovation.

[基础]These works perfectly reflect the theme of inheriting and innovating traditional art.

[进阶]These artworks are a perfect reflection of the theme of inheriting and innovating traditional art.

[拔高]These exquisite artworks vividly embody the essence of balancing traditional art inheritance and innovation, offering a profound response

to the core theme.

语法错误、用词不当

【原句】I've fully impresseved by the tasteful aesthetic taste and unique art charm of these paintings.

[基础]I was deeply impressed by the elegant aesthetic taste and unique artistic charm of these paintings.

[进阶]I was deeply struck by the elegant aesthetic style and unique artistic charm of these paintings.

[拔高]I was completely captivated by the refined aesthetic appeal and distinctive artistic charm exuded by each of these paintings.

用词不当

【原句】This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.

[基础]This exhibition is an unmissable dialogue between cultural heritage and youth innovation.

[进阶]This exhibition serves as an unmissable dialogue between cultural heritage and youth innovation.

[拔高]This exhibition stands as an unmissable bridge connecting cultural heritage and youth innovation, fostering a vivid dialogue between

tradition and modernity.

学生优秀示例

优秀表达
There is no denying that appreciating these art works serves as a window to explore the charm of Chinese aesthetic.（赵荆璞，地道短语搭配）

The line was so elegant, as if it were dancing on the paper.（罗艺，生动描写）

You can enjoy a variety of Chinese paintings with different characteristics , each showing the unique charm of traditional culture

.（胡辰枫，复杂句型）

Wandering aroundin the wave of the art work, you can immersingly expose to the exquisite use of the fine brushwork and freehand brushwork

while appreciating the far-reaching artistic conception and spirit behind the painting.（魏云龙，高级词汇）

This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.（黄景行，修辞手法（隐喻））

Wandering through the gallery, where an increasing number of exquisite ink wash paintingsrushed into my eyesight, I was deeply seized by it
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etheral atomasphere at first.（刘子权，高级词汇+复杂句型）

As an early bird, I enjoyed the exhibition yesterday in advance.（黄欣然1，习语）

What impressed me most was every painting seemed to be a mirror of traditional Chinese poems.（赖泓霏，修辞手法）
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